
Tfichez de venir demain.

Je vous rejoindiai ce soir.

Je vous reveirai demain.

II a prornis de venir.

Je doute qu'il vienne.

II s'exprima bien en franyais.

Dequil'a-t-itappris?

II a vccu en France.

II est ne a Paris. J'en doute.

II est de retour depuis deux mois.

J'ai peur qirll (ne) vienne.

Je crains qu'il (ne) vienne.

Cachez-vousde peur qu'il vienne.

Rendez-moi mon craj-on.

Prenez votre parapluie au cas
qu il pleuve.

C'est doTTimage qu'il ne fasse pas
beau. II fait de la pluie.

Ilpleuvait. II faisait froid.

Je m'aper9oi8 qu'i) e-^t inalade.

Je regrette que voussoyez uialade.

Ayez pi tie de moi.

Voud me faites pi tie.

N'ayoz pas peur. Veuillez_entrer

Ayez la bonte de rae donner ma
canne. Volontiers.

Laissez-moi tranquiHe,

Laissez-raoi faire, Uissez faire
ce gar9on.

On nrofori.J .>.,';i __i » ,_- j...,!,r,^, quii t-g;^ malade.

II fait semblant d'etre malade,

COMMON PHRASES

Try and come to-uiorrow.

I will join you this evening.

I will see you to-morrow.

He promised to come.

I doubt whether he will come.

He expresses himself well in French.
Who did he learn it from.

He lived in France.

He was born in P. I doubt (of) it.

He is back since two months.
I am afraid he may come.

I rear that he may come.

Hide (yourself) for fear he coma
Give me back my pencil.

Take your umbrella in case
It ram.

It is too bad that it is'nt fine.
It is raining.

It was raining. It was cold.

I see that he is sick.

I regret that you are sick.

Have pity on me.

You cause me pity. I pity y^^
Don'c be afraid. Please come in.

Be good enough to give me mv
cane. Willingly. * « ™e my

Leave me alone.

Let^me go ahead. Let the bovgo ahead (with what he is doing).

They claim that he is sick.

He pretends to be sick.
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